. BDP794 BPP794 BSP794 BVP794

PHILIPS W W ]
ClassicStreet _ V V

BDP/BPP/BSP/BVP794 e }.”

IP66 i 30| LEDs

c€ outdoor 220V |50Hz IEC Operating
Pe 240V | |60Hz| Eneoses -40°C

"1 l46m| KO8

eVUs
* x
ko9 &K ‘K @z40
FG *x 01 x* =l
Y |eps| W |~O & Y |eps| W |~O @ Y |Leps| W |~O &
727 +-10% m? 730 +-10% m?2 740 +-10% m?2
LED22-45 | 20 164 | 015 | 11,4 LED22-45 | 20 15.2 0,15 | 11,4 LED22445 | 20 142 | o015 | 114
LED26-4S | 20 19.2 0,15 | 11,4 LED26-4S | 20 178 | 015 | 11,4 LED26-45 | 20 166 | 015 | 11,4
LED31-4S | 20 225 0,15 | 11,4 LED314S | 20 21 0,15 | 11,4 LED31-45 | 20 196 | 015 | 114
LED42-4S | 20 31 0,15 | 11,4 LED42-4S | 20 28.5 0,15 | 11,4 LED4245 | 20 265 | 015 | 114
LED53-4S | 20 40 0,15 | 11,4 LED53-4S | 20 36.5 0,15 | 11,4 LEDS3-45 | 20 34 0,15 | 114
LED63-4S | 30 45 0,15 | 11,4 LED63-4S | 30 41 0,15 | 11,4 LED634S | 30 41 015 | 114
LED74-45 | 30 53 0,15 | 11,4 LED74-45 | 30 49 0,15 | 11,4 LED74-45 | 30 455 | 015 | 11,4
LED86-4S | 40 61 0,15 | 11,4 LED86-4S | 40 56 0,15 | 11,4 LED86-4S | 40 52 0,15 | 114
LED9S-4S | 40 68 0,15 | 11,4 LED9S-4S | 40 62 0,15 | 11,4 LED95-4S | 40 58 015 | 114
LED107-45 | 40 77 0,15 | 11,4 LED107-45 | 40 71 0,15 | 11,4 LED107-45 | 40 66 015 | 114
LED115-45 | 40 85 0,15 | 11,4 LED115-45 | 40 77 0,15 | 11,4 LED115-45 | 40 71 0,15 | 114
Y |eps| W |=E @ Y |eps| W |~O @ Y |ieos| W |~O @
827 +-10% m? 830 +-10% m? 840 +-10% m?
LED18-4S | 20 16 0,15 | 11,4 LED18-4S | 20 144 | 015 | 11,4 LED18-45 | 20 144 | 015 | 114
LED21-4S | 20 186 | 015 | 11,4 LED21-4S | 20 166 | 015 | 11,4 LED21-45 | 20 166 | 015 | 11,4
LED26-4S | 20 225 0,15 | 11,4 LED26-4S | 20 20.5 0,15 | 11,4 LED26-4S | 20 205 | 015 | 114
LED32-4S | 20 28 0,15 | 11,4 LED32-4S | 20 25 0,15 | 11,4 LED3245 | 20 25 0,15 | 114
LED41-4S | 20 37 0,15 | 11,4 LED541-45 | 20 325 0,15 | 11,4 LED541-45 | 20 325 | 015 | 114
LED52-45 | 30 44.5 0,15 | 11,4 LED52-4S | 20 42 0,15 | 11,4 LEDS245 | 20 42 015 | 114
LED64-4S | 30 56 0,15 | 11,4 LED64-4S | 30 495 0,15 | 11,4 LED64-45 | 30 495 | o015 | 11,4
LED74-4S | 40 63 0,15 | 11,4 LED74-4S | 40 58 0,15 | 11,4 LED74-45 | 40 58 015 | 114
LED8S-4S | 40 74 0,15 | 11,4 LED8S-4S | 40 65 0,15 | 11,4 LED8S4S | 40 65 015 | 114
LED96-4S | 40 74 0,15 | 11,4 LED96-4S | 40 74 0,15 | 11,4
LED106-4S | 40 85 0,15 | 11,4 LED106-4S | 40 85 0,15 | 11,4
CRI CcCcT Efficiency Class Light Source Color
80 3000 E 830
80 4000 E 840
80 2700 E 827
70 3000 D 730
70 4000 D 740
70 2700 E 727

*Ta 50 °C only available with LedLine

E E 583-443000020783_K
(B[ anoen 1/24 Prntedinspain
E - g Y 9 Data subject to change without notice
an Allrights reserved Keep for future reference: www.philips.com/lighting




This luminaire must be installed only by
qualified personnel

Disconnect before servicing
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ClassicStreet dedicated brackets
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CLASS |

NEUTRAL - Blue
—_—

Lineswitch / Dali /1-10V (-)
- Black

CABLE FROM @10 to @14mm

EARTH — Yellow/ Green

LINE - Brown
—

Dali /1-10V (+) - Grey

CLASS I

NEUTRAL - Blue
[ —

2R

Lineswitch / Dali /1-10V (-)
- Black

EARTH — Yellow/ Green or Orange

LINE - Brown

Dali /1-10V (+) - Grey

la

No Special Project

CABLE FROM @7 to @13.5mm

S)

1.- Line command / Dali /(-) 1-10V - Black
2.- Dali/ (+) 1-10V - Grey

L.- Line - Brown (L)

N.- Neutral - Blue (N)

® Ground - Yellow /Green

B

S
D]
=8

=]

1.- Line command / Dali /(-) 1-10V - Black
2.- Dali/ (+) 1-10V - Grey

3.- Line - Brown (L)

4.- Neutral - Blue (N)

5.- @ Tierra funcional-orange(SRG10)

SRG10

=
E—4

[e—

SRG10 SRG10 D9 SRG10
D9 D7 = D7
Dl11 .

o @O & @ @0 [Oea @ Opa D €5
o o U = by — L L,
= 4 i 3
= 2 2
o= S S m @ m o 1 = (=] 2‘ £ Fal
25 £S5 zEo =iz 20z of=f .foo afu2s Lio=t oS0z ofves LTosd
A5 BB3 B33 K51 570 2RF Fids [Za%3 T5ial s30% s3coif £5csl




CABLE FROM @7 to @13.5mm

S)

1.- Line command / Dali /(-) 1-10V -
Brown

2.- Dali/ (+) 1-10V - Grey

L.- Line - Black(L)

N.- Neutral - Blue (N)

® Ground - Yellow /Green

=

1.- Line command / Dali /(-) 1-10V -
Brown

2.- Dali/ (+) 1-10V - Grey

3.- Line - Black (L)

4- [O] al- Blue )

5.- Tierra funcional-orange(SRG10)

on
SRGID

Lol K gl

SRGTO

(0]
-@g

z £

£ g
= S G @ a 9 o = -
md ES5d Bijd mg @ mg S a3 =& LY @
£ 545 585 iz §3zg PdRg mogF PS8R

|
]
'i

-

i
1

REG/LCO005 (Special wiring) - Only for Belgium

Hul
3]

=

SRG10
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I—f -
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= E . = aE e B
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Column/bracket mounting

BPP794

Light Light
direction direction

BDP794

@76 / 60mm

X |
' Light direction

SCREWS PHILIPS LOGO

T<

Y €—
. B
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Suspended mounting
BSP794

Ll Light Light
direction direction

BVP794

-)

Light direction

AL
=) =)

Light Light
direction direction
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LUMISTEP
LE

LIGHT j«—LS-8—» LS-8=8h(-2/0/+6)
| LS-6— LS-6=6h(0/0/ +6)

Dim
| Pperiod
[

f 4 !

75%
30%
e
Dimming 0O Dimming
9 Night Night
start stop

100%

Start Stop

DYNADIMMER

DDFI
Road 40% saving

DDF2

100
%0
80
n
&0
50
40
30
0

B 838583 8 8

=
=

I5h I7h 19h 21h 23h Ih 3h 5h 7h %h 5h 17h Ish 2Ih 23h |h 3h 5h 7h 9

DD27 DDF3
Road28% saving Road 50% saving

100,

8

8 8288 38 8
B 8388 38 38

I5h 17h 15h 21h 23h Ih 3h Sh 7h Sh 15h 17h 1%h 21h 23h Th 3h 5h 7h %h
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m.ﬂ_j

A DD N NN

SRG10

SRG10E

SDM10

SDM10E

A

4 N\
@ +SRG10

- N
@ + SDM10(E)

[ 10 kv ][ 10 kv ] [6-10*kV][ 10 kv ]
L/N - GND L-N L/N - GND L-N
PHILIPS PHILIPS
(:) [:] LN
+ + ' | 1
. 1\
P
[O] + srG1o(g)

|

6-10*kV

L/N - GND

PHILIPS
e
+ i' 1
\.
SRG10 SDM10 SRG10E || SDM10E

Metallic
Conductive
pole

Non-conductive

pole

* 10kV for L/N — GND non-conductive connection
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For products with TAG Label

Scan me!

Service tag

DOWNLOAD

To get an overview of all spare parts for a luminaire, please refer :
to detailed instructions in the service manual available via the ¥
Signify Service tag apps (Android and i0S). To program a spare %
driver is supported by Signify Service tag (Android only)
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Annex |: Simplified EU Declaration of Conformity

Hereby, Signify Holding declares that the radio equipment type included into the luminary is in compliance
with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of conformity is available at the following
internet address: http://www.philips.com/lighting

Signify Holding

ES

Por la presente, declara que el tipo de equipo radioeléctrico es conforme con la Directiva 2014/53/UE. El
texto completo de la declaracién UE de conformidad esta disponible en la direccidn Internet siguiente:
http://www.philips.com/lighting

EN

Hereby, declares that the radio equipment type is in compliance with Directive 2014/53/EU. The full text
of the EU declaration of conformity is available at the following internet address:
http://www.philips.com/lighting

FR

Le soussigné, déclare que ['équipement radioélectrique du type est conforme a la directive 2014/53/UE.
Le texte complet de la déclaration UE de conformité est disponible a I'adresse internet suivante:
http://www.philips.com/lighting

Il fabbricante, dichiara che il tipo di apparecchiatura radio & conforme alla direttiva 2014/53/UE. Il testo
completo della dichiarazione di conformita UE e disponibile al seguente indirizzo Internet:
http://www.philips.com/lighting

DE

Hiermit erklart dass der Funkanlagentyp der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Der vollstandige Text der
EU-Konformitatserklarung ist unter der folgenden Internetadresse verfiigbar:
http://www.philips.com/lighting

DA

Hermed erklaerer, at radioudstyrstypen er i overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU. EU-
overensstemmelseserklaeringens fulde tekst kan findes pa fglgende internetadresse:
http://www.philips.com/lighting

NL

Hierbij verklaar ik, dat het type radioapparatuur conform is met Richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst
van de EU-conformiteitsverklaring kan worden geraadpleegd op het volgende internetadres:
http://www.philips.com/lighting

PL

niniejszym oswiadcza, ze typ urzadzenia radiowego jest zgodny z dyrektywg 2014/53/UE. Petny tekst
deklaracji zgodnosci UE jest dostepny pod nastepujagcym adresem internetowym:
http://www.philips.com/lighting

HU

igazolja, hogy a tipusu radidberendezés megfelel a 2014/53/EU irdnyelvnek. Az EU-megfelel§ségi
nyilatkozat teljes sz6vege elérhets a kovetkez6 internetes cimen: http://www.philips.com/lighting

CS

Timto prohlaBuje, Ue typ radiového zariizeni je v souladu se smDrnici 2014/53/EU. UpIné znDni EU
prohlaGeni o shodD je k dispozici na této internetové adrese: http://www.philips.com/lighting

potrjuje, da je tip radijske opreme skladen z Direktivo 2014/53/EU. Celotno besedilo izjave EU o

SL skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu: http://www.philips.com/lighting
Ar $o deklarg, ka radioiekarta atbilst Direktivai 2014/53/ES. Pilns ES atbilstibas deklaracijas teksts ir
LV pieejams $3da interneta vietné: http://www.philips.com/lighting
AS, patvirtinu, kad radijo jrenginiy tipas atitinka Direktyvg 2014/53/ES. Visas ES atitikties deklaracijos
LT tekstas prieinamas $iuo interneto adresu: http://www.philips.com/lighting
O abaixo assinado declara que o presente tipo de equipamento de radio esta em conformidade com a
PT Diretiva 2014/53/UE. O texto integral da declarac3o de conformidade estd disponivel no seguinte
endereco de Internet: http://www.philips.com/lighting
Harmed forsakrar att denna typ av radioutrustning 6verensstammer med direktiv 2014/53/EU. Den
SV fullstiandiga texten till EU-férsdkran om dverensstimmelse finns pa foljande webbadress:
http://www.philips.com/lighting
Kaesolevaga deklareerime, et raadioseadme tlilp vastab direktiivile 2014/53 /EU. Vastavusdeklaratsiooni
EE taielik tekst on saadaval jargmisel Interneti-aadressil: http://www.philips.com/lighting
01/2020
Signify

I.B.R.S. / C.C.R.l. Numero 10461
5600 VB Eindhoven, the Netherlands p H I ll ps
00800-74454775
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GB- Disconnectbefore servicing

FR- Metre hors tension avant intervention

DE- Offnen nurspannungsfrei

NL- Stroom afsluiten voor onderhoud

LT- Pims apkopes atvienojiet no elekiribas

EE- Katkesta elektri toide enne valgusti
hooldustiremonti

PT- Desconecte antes de fazer a
manutengao

DK- Frakobl, for

service

NO- Koble fra for service
FI- Irrota pistoke ennen huoltoa

CZ- Pred servisem se odpojte

TR- Servis yapmadan dnce baglantiyi kesin
HR- Prije servisiranja iskljucite

GR- AoouvdéaTe pIv aTrd Tn GUVTAPNON
BG- UskntoueTe npeau cepeus

RS- OtkntouuTe nepen obcnykuBaHuem
LV- Pirms apkopes atvienojiet to

IT-  Togliere tensione prima di fare manutencione

SP- Desconectarantes de manipular

SE- Brytstrommen fore lampbyte

SK - Odpojit’ pred tdrzbou

Sl- Pred senvisiranjem izkljucite svetilko

HU- Karbantartés elétt hiizza ki a
csatlakozot

PL- Odtacz przed serwisowaniem

RO- Deconectati-va inainte de intretinere

GB

SP

PT

DE

FR

NL

DK

SE

NO

FI

HU

PL

GB

SP

PT

DE

FR

NL

DK

SE

NO

FI

HU

PL

vélilla

person.

Luminaire has basic insulation between Low Voltage supply and RO  Corpul de iluminat dispune de izolatie de baza intre sistemul de
control conductors alimentare de joasa si conductorii de control
La luminaria tiene un aislamiento basico entre la alimentacion de baja CZ  Vesvitidle je mezi vodi¢i napajeni a fizeni zakladni izolace
tension y los cables de la sefial de control TR Armatilr, Algak Gerilim beslemesi ile kontrol iletkenleri arasinda temel
A luminaria tem um isolamento basico entre a alimentagao de baixa izolasyona sahiptir
tens@o e os cabos de sinal de controlo HR  Svietilika ima osnovnu izolaciju izmedu napajanja i upravljackih
Die Leuchte verfiigt iber eine einfachen Isolation zwischen der konektora
Niederspannungsversorgung und den Steuerleitungen GR  To quwrioTikd d106¢tel Bacikr uovwaon PETAEU TG XxaunAng Taong
. ) ) . . TPOYOBOTIAG KAl TWV AYWYWV EAEYXOU
Le luminaire comporte une isolation de base entre I'alimentation
basse tension et les cables de controle BG  OcBETUTENHOTO TANO MMA OCHOBHA M30NALNS MEXMY 3aXPaHBaHETO
L arado di sol | cond dial S HUCKO HanpeXeHWe U KOHTPOMHUTE NPOBOAHMLY
grado di isolamento tra il conduttore di alimentazione ed i RS  CBeTWNbHK 06na . .

: 5 bt naeT 623080V 3nekTpou3oNALME MEXTY
conduttore di segnale & basico HW3KOBOMbTHBIM BITOKOM MUTAHUS U YNPABNSIOLLMMMA NPOBOAHMKAMM
Armatuur heeft een basisisolatie tussen laagspannings-voeding en SK  Svietidlo ma zakladnu izolaciu medzi vodiémi zdroja nizkeho napétia
controle bedrading a riadiacimi vodiémi
Armaturet har enkelisolering mellem lawvoltsforsyningen og LT  Sviestuvas turi elementarig izoliacija tarp Zemos jtampos maitinimo ir
styreledningemne valdymo laidy,

Armaturen har enkelisolering mellan lagvoltsférsorjningen och LV Gaismeklim ir pamata izolacija starp zemsprieguma baroSanas un
styrledningama vadibas aprikojuma
Armaturet har enkelisolering mellom lawoltsforsyningen og EE VarI‘nglstll on pdhiisolatsioon madalpinge toite ja juhtimisseadmete
styreledningene vane

- . e e Sl Svetilka ima osnovno izolacijo med nizkonapetostnimi napajalnimi in
Valaisimessa on peruseristys sy6ttjénnitteen ja ohjausjohtimien regulacijskimi vodniki
A lampatest kisfesziiltség(i és szabalyozé bemenetei galvanikusan el
vannak valasztva
Oprawa posiada podstawowa izolacje pomiedzy modulem zasilania
niskonapieciowego i przewodami sterujgcymi
The light source contained in this luminaire and the external flexible RO Sursa de lumina continutd in acest corp de iluminat si cablul flexibil
cable shall onlfy be replaced by the manufacturer or his service agent or extern trebuie inlocuita doar de catre producator sau agent de service
a similar qualified person. sau de o persoana calificata similara.
La fuente de luz y el cable flexible exterior incluidos en esta luminaria CZ  Svételny zdroj obsazeny v tomto svitidle a externi flexibilni kabel se
sélo podrén ser sustituidos por el fabricante o su agente de servicio o nahrazuji pouze vyrobcem nebo jeho servisnim zastupcem nebo
una persona cualificada. podobné kvalifikovanou osobou.
A fonte de luz e o cabo flexivel externo contido nesta luminaria s6 seréo TR Buarmatiirde bulunan 1sik kaynagi ve harici esnek kablo yalnizca iretici
substituidos apenas pelo fabricante ou o seu agente de servigos ou uma veya servis temsilcisi veya benzer bir yetkili kisi tarafindan
pessoa qualificada similar. degistirilecektir.
Die in dieser Leuchte enthaltenen Lichtquelle und das externe flexible HR  lzvor svjetla sadrzan u ovom svjetilike i vanjski fleksibilni kabel ce se
Kabe| duirfen nur durch den Hersteller oder seinen Kundendienst oder zamijeniti samo proizvodac ili njegov servisera ili sli€nog struéne osobe.
eine ahnlich qualifizierte Person ersetzt werden.
La source de lumiere contenue dans ce luminaire et le cable externe GR  H Tyl gwrog TTou TrepiéxovTal G AUTO TO WTICTIKO KAl TO EEWTEPIKG
souple ne doivent étre remplacés que par le fabricant, son agent de €UKaUTITO KOAWBI0 Ba TTPETTEI Va avTIKATOOTABE UOvo amo ToV
service ou une personne qualifiée. KQTAOKEUAoTN 1) TOV QVTITTPOCWTTO GUVTAPNAGNG auTou i évav TTapdpoIo

. . o - . €IDIKEUpEVO ATOpO.

La sorgente diluce e il cavo flessibile contenuti in questo apparecchio
potranno essere sostituiti solo dal costruttore, dal suo personale addetto BG  W3TO4HMKBLT Ha CBETNIMHA CE CbAbPXA B TO3M OCBETUTENHO TAMO U
all'assistenza tecnica o ugualmente qualificato. BbHLUHMS MbBKaB kaben, cg 3aMeHs CaMo OT NPOU3BOAUTENS UMW HETOB

) . . CEPBU3EH areHT Unu Nofo6HO KBaNMMULMPaHO NuLe.
De lichtbron en de externe flexibele kabel in dit armatuur mogen alleen P A brp 4
worden vervangen door de fabrikant of zijn service agent of een RS Wcrounuk cBeTa, conepxalLyicst B STOM CBETUILHUKE, N BHELLIHMIA
soortgelijk gekwalificeerd persoon. rnbkuii kabenb JOMKHEI 3aMEHSTLCS TOMBKO NPOU3BOAUTENEM, ET0

. . . . CEPBUCHBIM areHTOM MNi aHANOMMYHbBIM KBanUULMPOBaHHLIM ULIOM.
Lyskilden og det eksterne fleksible kabel, der er indeholdti dette P puip 5
armatur, ma kun udskiftes af fabrikanten eller hans serviceveerksted eller SK  Svetelny zdroj obsiahnuty v tomto svietidle a externy flexibilny kabel b
en tilsvarende kvalificeret person. mal byt V{me,neny len vyrobcom alebo jeho servisnym zastupcom alebo

N . ) . podobne kvalifikovanou osobou.
Ljuskallan och den externa flexibla kabeln i denna armaturen far endast
bytas ut av tillverkaren eller dennes serviceombud eller liknande behdrig LT  Siame $viestuve esant] Sviesos Saltin] ir iSorinis lankstus kabelis gali
Eakﬁlsktl tl{( jo gamintojas arba jo serviso atstovas arba atitinkamas

. . ) valifikuotas asmuo.
L[)(l_skllden og den eksterne fleksible kabelen i denne armaturen skal bare
skiftes ut av produsenten eller serviceverkstedet eller en tilsvarende LV Gaismas avotu, ko satur Sis gaismeklis un aréjais elastigais kabelis, var
kvalifisert person. samainit tikai razotajs, vai ta servisa parstavis vai lidzigi kvalificéta

a o . o . persona.
Valonléhde ja ulkoinen {oystava kaapeli siséltamét valaisimen saa ;
vaihtaa vain valmistaja tai valtuutettu huoltoliike tai muu EE  Selles valgustis sisalduvat valgusallikat ja véline painduvat kaablit saab
ammattitaitoinen. asendada ainult tqo;La voi tema teenindusagent vdi sarnase
. e g ft o L2 . kvalifitseeringuga isik.
lampatestben talalhato fényforrast és a kiilsé rugalmas kabelt csak a
a gyartoval szerzodott cég vagy megfeleld kepesitéssel Sl Svetlobni vir v svetilki in zunanii prilagodljivi kabel lahko zamenja samo

gyarto \
rendelkezd szakember cserélhetiki.
Zrédta $wiatta zawarte w oprawie i zewnetrzny elastyczny przewod

powinny by¢ wymieniane wytacznie przez producenta, przedstawiciela
Jego serwisu lub wykwalifikowana osobe.
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proizvajalec, njegov zastopnik ali strokovno usposobliena oseba.



GB

sP
PT
DE

FR

NL

DK
SE
NO
I

HU

PL

SR compatibility - For SR-based luminaires only SR-Certified components/sensors are to be used (see also: http://www.lighting.philips.co.uk/oem-
emea/products/driving-connected-lighting). The functional compatibility of two (SR-certified) components/sensors to be used in combination, as well as the
override possibility of any line-switch function used in an SR-based luminaire, is to be released by the master component/sensor supplier. If using a NEMA 7-
pin socket on an SR-based luminaire, a full system verification is required. Not following this advice can/will cause risk of damage and non-compliance for
which Signify cannot take any responsibility.

Compatibilidad con SR - Con las luminarias basadas en SR solo deben utilizarse componentes/sensores con la certificacion SR (vea también:
http://www_lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). La compatibilidad funcional de 2 componentes/sensores (con certificacion SR)
que vayan a utilizarse en combinacion, asi como la posibilidad de anulacion de cualquier funcion lineswitch utilizada en una luminaria basada en SR debe ser
especificada por el proveedor del componente/sensor maestro. Para usar el terminal de 7 patillas NEMA en una luminaria basada en SR se requiere una
verificacion completa del sistema. No seguir estos consejos puede provocar o provocara un riesgo de datos e incumplimiento del que Signify no puede hacerse
responsable.

Compatibilidade SR - As luminarias baseadas em SR s&o apenas compativeis com a utilizagéo de componentes/sensores com certificagdo SR (ver também:
http://www_lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). A compatibilidade funcional de 2 componentes/sensores (com certificagéo SR)
a serem utilizados em conjunto, bem como a possibilidade de sobreposi¢ao de qualquer fungéo LineSwitch utilizada numa luminaria baseada em SR deveréo
ser disponibilizadas pelo fornecedor do componente/sensor principal. E necessario proceder a uma verificagao integral do sistema para utilizar uma tomada
NEMA de 7 pinos com uma luminéria baseada em SR. O incumprimento destas recomendagdes poderafira originar o risco de danos e inconformidades
relativamente aos quais a Signify ndo podera assumir qualquer responsabilidade.

System Ready kompatibel - Fiir SR-basierte Leuchten diirfen nur SR-zertifizierte Komponenten/Sensoren verwendet werden (siehe auch:
http://www_lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). Funktionale Kompatibilitét von 2 (SR-zertifizierten) Komponenten/Sensoren zur
Verwendung in Kombination oder als Umgehungsméglichkeit fiir Leitungsschaltungsfunktionen in einer SR-basierten Leuchte, freizugeben vom Lieferanten der
Master-Komponente (Sensor). Zur Verwendung des NEMA 7 Pin-Socket an einer SR-basierten Leuchte ist eine vollstandige Systemverifizierung erforderlich.
Die Nichteinhaltung dieser Vorgaben kann zu Beschadigungen oder der Nichteinhaltung von Bestimmungen fiihren, fiir die Signify keinerlei Verantwortung
libernehmen kann.

Compatibilité SR - Pour les luminaires qui reposent sur la technologie SR, seuls les composants/capteurs certifiés SR peuvent étre utilisés (voir aussi :
http://www_lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). La compatibilité fonctionnelle de 2 composants/capteurs (certifiés SR) & utiliser
ensemble ainsi que la possibilité de forcage de toute fonction d'interrupteur de ligne utilisée dans un luminaire reposant sur la technologie SR doivent étre
rendues possibles par le fournisseur original de composants/capteurs. Pour l'utilisation de la prise NEMA 7 broches sur un luminaire reposant sur la
technologie SR, une vérification compléte du systéme est requise. Ne pas suivre ces conseils peut/va entrainer des risques de dommages et de non-
conformité pour lesquels Signify ne peut étre tenue pour responsable.

Compatibilita SR - Negli apparecchi in versione SR devono essere utilizzati solo componenti/sensori certificati SR (consulta anche:
http://www_lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). La compatibilita funzionale di 2 componenti/sensori (certificati SR) da utilizzare
in combinazione e la possibilita di comandare la funzione lineswitch di un apparecchio diilluminazione SR, deve essere rilasciata dal fornitore del componente
principale/sensore. Per utilizzare I'attacco NEMA 7pin su un apparecchio d'illuminazione SR sono necessarie delle verifiche. La mancata verifica puo causare
danni per non conformita per i quali Signify non si assume alcuna responsabilita.

SR-compatibiliteit - Voor SR-geschikte armaturen dienen alleen SR-gecertificeerde componenten en/of sensoren te worden gebruikt (zie ook:
http://www_lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). Functionele compatibiliteit van twee SR-gecertificeerde componenten en/of
sensoren die in combinatie worden gebruikt, evenals overbruggingsmogelijkheid van een eventuele LineSwitch-functie die wordt gebruikt in een SR-geschikte
armatuur, dient te worden vrijgegeven door de leverancier van de hoofdcomponent/sensor. Bij gebruik van de NEMA 7 pins aansluitbus op een SR-geschikte
armatuur is een volledige systeemverificatie vereist. Het niet opvolgen van deze adviezen of het niet voldoen aan de systeemvereisten geeft risico op schade
waarvoor Signify geen enkele verantwoordelijkheid kan nemen.

SR-kompatibilitet - Til SR-baserede lysarmaturer ma der kun anvendes SR-certificerede komponenter/sensorer (se ogsa:
http://www_lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). Den funktionelle kompatibilitet af 2 (SR-certificerede) komponenter/sensorer,
der skal bruges i kombination med hinanden samt muligheden for tilsidesaettelse af enhver LineSwitch-funktion, der bruges i et SR-baseret armatur, skal
frigives af leverandgren af masterkomponent/sensor. Til brug af en 7-benet NEMA-fatning pa et SR-baseret armatur kraeves der en fuld systemverificering. Hvis
disse rad ikke falges, kan/vil det medfere en risiko for beskadigelse og manglende overholdelse, hvilket Signify ikke kan pétage sig ansvaret for.

SR-kompatibilitet - Enbart SR-certifierade komponenter och sensorer ska anvéndas i SR-baserade armaturer (se aven: http://www_lighting.philips.co.uk/oem-
emea/products/driving-connected-lighting). Kompatibilitet mellan tva (SR-certifierade) komponenter/sensorer som ska anvandas tillsammans och majlighet att
asidosétta alla LineSwitch-funktioner som anvénds i en SR-baserad armatur kommer att sldppas pa marknaden av masterkomponentens/sensoms leverantér.
For anvandning av NEMA 7-stiftsuttag pa en SR-baserad armatur krévs en fullstandig systemverifiering. Att inte félja dessa anvisningar medfor risk for skada
och innebar bristande efterlevnad som Signify inte tar nagot ansvar for.

SR-kompatibilitet - For SR-baserte armaturer skal bare SR-sertifiserte komponenter/sensorer brukes (se ogsa: http://www.lighting.philips.co.uk/oem-
emea/products/driving-connected-lighting). Funksjonell kompatibilitet av 2 (SR-sertifiserte) komponenter/sensorer som kan brukes i kombinasjon, samt
overstyringsmulighet for en hvilken som helst linjeskiftfunksjon som brukes i en SR-basert lysarmatur, skal frigjeres av hovedkomponent/sensorleverander. For
bruk av NEMA 7-pinners kontakt pa en SR-basert lysarmatur er det nedvendig med en fullstendig systemverifisering. Det a ikke folge disse anbefalingene
kan/vil medfare risiko for skade og manglende overholdelse som Signify ikke kan ta ansvar for.

SR-yhteensopivuus - SR-valaisimissa tulee kayttaa vain SR-sertifioituja komponentteja ja tunnistimia (saat lisétietoja osoitteesta
http://www_lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). Kahden kéytettdvén (SR-sertifioidun) komponentin/tunnistimen toimintojen
yhteensopivuuden seké SR-valaisimen kanssa kéytettévan minka tahansa linjakytkintoiminnon ohitusmahdollisuuden vapauttaa komponenttien/tunnistimien
paatoimittaja. Jos haluat kayttaa seitsenpiikkistd NEMA-litantad SR-valaisimessa, jérjestelma on tarkistettava ja vahvistettava téysin. Jos et noudata tata
ohjetta, valaisin saattaa vaurioitua ja sen vaatimustenmukaisuus saattaa joutua kyseenalaiseksi. Signify ei ole tasta millaan tavalla vastuussa.

SR-kompatibilitas - Az SR-alap( vilagitotestekkel csak SR-tan(isitasu alkatrészek és érzékeldk hasznélhatok (lasd még: http://www.lighting.philips.co.uk/oem-
emea/products/driving-connected-lighting). Két funkcionalisan kompatibilis (SR-tanusitasu) alkatrész, érzékeld illetve SR-alapu vilagitotestbe beszerelt
vezérelheté halozatoldali levalaszto kapcsold csak akkor hasznalhato egyiitt, ha azok kozos hasznélatat a f6 vezérldelem (szenzor) gyartoja jovahagyta.
7-pblusi NEMA csatlakozoaljzatot tartalmazé SR-alapu vilagitotest hasznélata esetén a rendszer telies mikodését ellendrizni kell. Ezen tanacsok be nem
tartasa karokat és nem megfeleldséget okozhat, amiért a Signify nem vallal felelésséget.

Zgodnosc¢ z SR - W przypadku opraw o$wietleniowych opartych na SR mozna stosowa¢ wytacznie czesci/czujniki z certyfikatem SR (patrz rowniez:
http://www_lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). Zgodnos¢ funkcjonalna dwoch czesci/czujnikow (z certyfikatem SR)
stosowanych w pofaczeniu lub w zastepstwie dowolnej funkcji wytacznika w oprawach opartych na SR musi by¢ zapewniona przez dostawce elementu
nadrzednego. Przed zastosowaniem 7-stykowego gniazda NEMA w oprawie o$wietleniowej opartej na SR wymagana jest peina weryfikacja systemu.
Nieprzestrzeganie tych zalecen jest rownoznaczne z ryzykiem uszkodzenia i naruszeniem zasad uzytkowania, za ktore firma Signify nie ponosi
odpowiedzialnosci.
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Compatibilitate SR - Pentru corpurile de iluminat bazate pe SR, trebuie sa se utilizeze numai componentele/senzorii cu certificare SR (consultati, de
asemenea: http://www lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). Compatibilitate functionala a 2 componente/senzori (cu certificare
SR) care trebuie sa fie utilizati in asociere, precum si posibilitate de a anula orice functie lineswitch utilizaté intr-un corp de iluminat bazat pe SR, lucru care
trebuie autorizat de furnizorul componentei/senzorului principal. Pentru utilizarea soclului cu 7 pini NEMA la un corp de iluminat bazat pe SR, este necesara o
verificare completd a sistemului. Nerespectarea acestor recomandari poate duce la/va cauza risc de avarie si neconformitate, pentru care Signify nu isi poate
asuma nicio responsabilitate.

Kompatibilita s SR - U svitidel SR se pouzivaji pouze SR certifikované soucasti/snimace (viz téZ http://www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-
connected-lighting). Funkéni kompatibilitu dvou sou¢asti nebo snimaci (s certifikaci SR) pfi pouZiti v kombinaci a moznost potlaéeni funkci LineSwitch,
pouzivanych u svitidel SR, musi posoudit dodavatel hlavni sou¢asti nebo snimace. Pro pouZiti 7kolikové zasuvky NEMA na svitidle s certifikaci SR je
vyzadovano Uplné ovéreni systému. NedodrZeni téchto doporuceni mtize zplsobit poskozeni a nesoulad, za néz Signify nenese zadnou odpovédnost.

SR uyumlulugu - SR tabanli aydinlatma armattirleriicin yalnizca SR Sertifikali bilesenler/sensérler kullaniimalidir (ayrica bkz.
http://www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). Birlikte kullanilacak 2 (SR sertifikall) bilesenin/sensoriin islevsel uyumlulugu ve
SR tabanli aydinlatma armattiriinde kullanilan herhangi bir lineswitch islevinin gegersiz kilinma olasilig1, ana bilesen/sensér tedarikgisi tarafindan saglanacaktir.
SR tabanli aydinlatma armattiriinde NEMA 7 pimli soketin kullaniimasi igin tam sistem dogrulamasi gereklidir. Bu tavsiyelere uymamak, Signify'in sorumlu
tutulamayacagi hasar riskine ve uyumsuzluga neden olabilir

Kompatibilita SR - Pri svietidlach zalozenych na SR sa smu pouZivat len SR certifikované komponenty/snimace (pozri tiez:
http://www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). Funk&ni kompatibilitu 2 (SR certifikovanych) komponentov/snimacov na
pouZitie v kombin&cii, ako aj moznost zrudenia funkcie spinaca pouZitej v svietidle zalozenom na SR, méa zabezpecit dodavatel hlavného
komponentu/snimaca. Pri pouZiti 7-kolikovej objimky NEMA v svietidle zalozenom na SR sa vyZaduje overenie celého systému. NedodrZanie tychto pokynov
mdzZe spdsobit/sposobi poskodenie a nesulad, za ktoré spoloénost Signify neméze niest zodpovednost.

ZupBarotnta SR - Mo Ta @wrioTika oy Bacifovtal aTo SR, TpéTel va xpnaigotololvTal ovo egaptuara/aicdnmipeg pe moTomoinon SR (deite emiong:
http://www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). H Aeitoupyikn aupBardmra 2 egapmpdrwv/aicbnTpwv (ue moTomoinon SR)
oy Ba xpnaiyomoinBolv o€ cuvduaoo, kaBuwg kal n duvaTdTTa Tapdkapywng omolacdnToTe AsiToupyiag lineswitch Tou xpnolpoTolEiTal o€ Eva QWTIOTIKO
mou Bagciletal ato SR, Ba mpémel va KovotroinBei amd Tov mpounBeuTh Tou KUplou egaptApatog/aiodnmpa. Ma n xpRon umodoxng NEMA 7 akidwv o€
QwIoTIKO Tou BaaileTal oo SR, amaiteital mAfpng emaAnBeuan cuotiparog. Av dev An@Bolv utdyn autég oI auPBouAés, pTropei va/Ba TTpokAnBei Kivauvog
{NUIGS Kal Pn GUPPGpGWanNG, yia Ta otoia n Signify dev Popei va avaAdBel kapia eubuvn.

CoBMecTUMOCTL € ycTporcTBamm SR - CBETUNBHUKM HAa OCHOBE TEXHONOrMMU SR COBMECTUMBI TOMBKO C KOMMOHEHTaMW/ AaT4MKkaMm, CepTUPULIMPOBAHHIMM
ANs UCnoNb3oBaHma ¢ TexHonorueln SR (cM. Talke: http://www.lighting.philips.co.uk/oem-emealproducts/driving-connected-lighting). ®yHkuuoHansHas
COBMECTUMOCTb UCTONb3YEMbIX B COYETaHUN 2 KOMNOHEHTOB/AATUMKOB (CEPTUMMLIMPOBAHHBIX A5 MCMONb30BAHMSA C TexHonornet SR), a Takke BO3MOXHOCTb
nepeonpeAensioLLEero ynpasneHus nibon (yHKLMe ymeHbLLeHUS apkocTy LineSwitch npu ncnonb3oBaHumM CBETUNBHUKA HA OCHOBE TexHoNormn SR
OnpesenseTcs NOCTaBLLMKOM OCHOBHOrO KOMMOHEHTa/aaTuumka. [1ns ucnons30BaHus 7-koHTakTHoro rHeaaa NEMA Ha cBeTunbHMKe Ha OCHOBE TexHomnorun SR
TpebyeTcs nonHas NpoBepka cucTeMsl. HecobmiopeHne aTx pekoMeHAaLMIA C BLICOKOM BEPOSITHOCTLH) MOXET NPUBECTU K BO3MOXKHBIM NOBPEXAEHNSM U
HECOOTBETCTBUIO CUCTEMbI CieLMcMKaLIMAM, 38 KOTOPbIE KoMNaHUs Signify He HeceT kakoi-Nbo OTBETCTBEHHOCTU.

CHBMECTUMOCT M (pyHKLMOHANHA FOTOBHOCT 3a CBbP3BaHe KbM cucTeMa 3a ynpaBrnehue /SR compatibility/- 3a oceeTutennuTe Tena ¢ BrpageHa
(byHKLMOHaNHa rOTOBHOCT 3a CBbP3BaHE KbM CUCTEMa 3a ynpaBneHue Tpsiba Aa ce M3nonaBaT camo KOMMOHEHTV CepTUDMLIMPaHM 3a Tasu Lien (Mons BUXTe
cneaHus nuHK: : http:/www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). ®yHkuMoHanHaTa CbBMECTUMOCT Ha AiBa CepTUdULMPaHN 3a
13M0n3BaHe B OCBETUTENHUTE TENa C BrpajieHa roTOBHOCT 3a CBbp3BaHe KbM CUCTEMa 3a ynpaBnenue, (SR certified) komnoHeHTa/ceH3opa, KouTo ce
13M0ON3BaT B KOMBMHALWS, KaKTO 1 Bb3MOXHOCTTA 3a W3NOM3BaHe Ha MbNHaTa (hyHKLUMOHAMHOCT Ha NPpe/BapUTENHO FOTOBM 3@ CBbP3BaHe KbM CUCTEMA 3a
ynpaenexue /SR based/ ocBeTuTenHu Tena Tpsibea Aa GbAe ocUrypeHa oT A0CTaBYMKa HA CbOTBETHIUS KOMMOHEHT/CEH30p. AKO ce 13nonasa koHektop NEMA
CbC 7 WydhTa Ha 0CBETUTENHUTE Tena C NpeABapuUTenHa (yHKLMOHANHa roTOBHOCT 3a CBbp3BaHe KbM cucTeMa 3a ynpasneHue /SR based/ Tpsbea a ce
HanpaBy npoBepka Ha CbBMECTUMOCTTa Ha Lifinata CUCTEMA 1 HelHITe CbCTaBHW KOMMOHEHTU. HecnaaBaHeTo Ha T03u CbBET MoXe/lLie AoBE/E A0 PUCK OT
noBpeAa 1 HECLOTBETCTBYE, 3a KOETO CUrHUan VIHTEPHELLIBHBN HE HOCW OTTOBOPHOCT.

SR kompatibilnost — Za SR pripremljene svjetilike, samo SR certificirane komponente/senzori smiju biti koriteni (detaljino dostupno na:
http://www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). Funkcionalna kompatibilnost dvaju (SR certificiranih) kompnenti/senzora za
koriStenje u kombinaciji, kao i mogucnosti prisilnog preklopa funkcija preklapanja mreze koridtenog u SR pripremljenim svjetiljkama treba biti potvrdena od
strane dobavlja¢a master odnosno senzor SR komponenti. U slu¢aju koristenja NEMA 7-pin konektora na SR pripremljenim svjetilikama, potrebna je cjelovita
sistemska verifikacija te kombinacije prije koristenja. Nepostivanje ovog savjeta ¢e stvarno ili potencijalno uzrokovati rizik kvara ili nepravilnog funkcioniranja
sistema za koje Signify ne moze preuzeti odgovornost.

SR (system ready) suderinamumas — Sviestuvuose su SR galima naudoti tik SR sertifikuotus komponentus / jutiklius (taip pat Zirekite:

komponenty / jutikliy, kurie bus naudojami kartu, funkcinj suderinamuma, taip pat galimybe panaikinti bet kurig linijinio perjungimo funkcija, naudojama
Sviestuve su SR. Jei SR &viestuve naudojamas NEMA 7 kontakty lizdas, bitina papildomai atlikti visos sistemos patikra. Siy nurodymy nesilaikymas gali
itakoti sugadinima,ir nesuderinamuma/neveikima, uz kuriuos ,Signify“ neprisima jokios atsakomybés.

SR saderiba - Gaismekliem uz SR bazes ir izmantojami tikai SR sertificéti komponenti/sensori (skatit arf: http:/www.lighting.philips.co.uk/oem-
emea/products/driving-connected-lighting). Funkcionala saderiba starp diviem (SR sertificétiem) kompenentiem/sensoriem, kurus izmantos kopa, ka arf,
ignorésanas iespéjas jebkuras Iinijas parslégsanas funkcijas, kas tiks izmantotas SR bazes gaismeklos, ir jasniedz galvena komponenta / sensora
piegadatajam. Ja izmanto NEMA 7 — pin ligzdu kopa ar SR bazéto gaismekli, verifikacija ir obligata visai sistémai. St ieteikuma neievéro$ana var radit / radts
kaitgjuma un neatbilstibas risku, par kuru Signify nevar uznemties nekadu atbildibu.

SR iihilduvus — SR-pdhiste valgustite puhul tuleb kasutada ainult SR-sertifikaadiga komponente/andureid (vt ka: http://www.lighting.philips.co.uk/oem-
emea/products/driving-connected-lighting). SR-sertfitseeritud seadme/anduri tarnija peab lubama ja vastutama kahe kombineeritud SR seadme/anduri
funktsionaalse tihilduvuse ja juhtsoone (Lineswitch) funktsiooni kasutamisel seadete alistamise SR valmidusega valgustis. Kui kasutate SR-p&hisel valgustil
NEMA 7-pin pistikut, on vajalik stisteemi vastavuse téielik kontroll. Selle ndude mittejargimine vib pdhjustada kahju tekkimist ja mittevastavust, mille eest
Signify ei vastuta.

Zdruzljivosts SR - Za svetilke, ki temeljijo na SR, se smejo uporabiti samo certificirane SR komponente / senzorji, (glejte tudi:
http:/iwww.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). Funkcionalno zdruzljivost komponent/ senzorjev, ki jih je treba uporabiti v
kombinaciji, kot tudi moznost preglasovanja katere koli funkcije linijskega stikala, mora sprostiti glavni dobavitelj komponent / senzorjev. Ce uporabljate 7-pin
vti€nico NEMA v svetilki, ki temelji na SR, je potrebna celovita verifikacija sistema. Neupostevanje teh navodil lahko povzro¢i $kodo in neskladnosti, za kar
podjetje Signify ne prevzema nobene odgovornosti.
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CeeTtunbHuK. CTpaHa npouseoacTtea (Made in) cM. Ha ynakoBke: China/P.R.C - Kutai, Poland-
Monblua, Belgium- Benbrus, Italy- Utanusa, Netherlands- Huoepnanakl, Finland- ®uHnaHaus,
Spain- McnaHusa, Germany- Nepmanus, Hungary- BeHnrpus, Australia- AecTpanus, Turkey-
Typuma, USA/US- CLUA, Mexico- Mekcuka, EU- EC. HazHauyeHue: obulee
ocBelleHne.MowHocTe (W=BaTtT), HanpsxeHune (V=BonkT), cpok cnyxbbl (h=4yackl), CBETOBOMI
notok (Im=lltoMeH) - cM. Ha ynakoBke. [NpaBuna aKkcnnyaTalmm, Mepbl NpKY 0OHapPYXeHUK
HeucnpaBHOCTU: He pa3bupaTk, CM. NpaBuia MOHTaXa U geMoHTaxa. [NpaBuna MoHTaxa 1
[eMOoHTaxa: nepef YyCTaHOBKOW OTKNIOYUTb NUTaHWe, pykoBoAcTBO no akenn: philips.lighting.ru.
MpaBmna 1 ycnoBust TPaHCNOPTUPOBKK WU XpaHeHus rno MOCT 8045-82. He 6pocaTts. MNpasuna
peanuaauuu: ToBap cepTuduynpoBaH, cnpalumsante ceptudukaT y npogasLa. Ycnosua
yTUNM3auun yaHaBanTe B MECTHbIX OpraHax BrnacTu unm y noctaslimka. Cpok rapaHTum (ecnm
nmMeeTcsl) cMm. Ha ynakoske. Marotoeutens: "®ununc MNantunr B.B.", Xan Tek Kamnyc 48, 5656
AE r. 3iiHaxoseH, Hugepnanakl. ( Philips Lighting B.V. Netherland, High Tech Campus 48,
5656 AE Eindhoven). imnopTtep (MMmnopTTaywsl): OO0 «®ununc CeeToBble PelleHuA
EBpaaua» 141400, r. Xumku, NeHnHrpaackas yn. 25. TenedoH: +74959379300, dake:
+74959379342. B cnyyae HencnpaBHOCTW: He pa3bupaTk, obpaTuThes K Npodasyy. OaTy
npouaeoacTea cMoTpu Ha uagenvu: MM/TTTT nnu kanengapHaa Hegena/rog wnu OO/MM/TT

CeiTuneHuK. BurotoeneHo B China/P.R.C- Kutan, Poland- Monbwa, Belgium- Beneria, Italy-
ITania, Netherlands- Hinepnangu, Finland- ®iHnangisa, Spain- lcnanis, Germany- HimeudnHa,
Hungary- YropwmHa, Australia- Asctpania, Turkey- Type4yunHa, USA/US- CLLUA, Mexico-
Mekcuka, EU- EC. MNpuaHadeHHs: ocBiTNeHHA. BigoMocTi npo kKnac enekTpobesneku, Hanpyry
(V=BonbT), gonycTumy KinekicTe i noTyHicTb namn (W=BatT), pobouy yactoty (Hz=lepu),
cTpym (A=Amnep), cTyniHb 3axucTy IP/IK, pobo4vy Temnepatypy Tc, TemnepaTypy OTOYYHYOro
cepefoBuLla Ta i iHWI TeX. Xap-kK1 OWB. B MOHTaXHIW IHCTPYKUiT, Ha MapKyBaHHi NpofdykTy abo
Ha ynakosui. [MpaBuna ekcnnyaTauir,

3axo4u Npw BUSBMNEHHI HECNPAaBHOCTI: He po3bupaTtH, ave. MNpaBuna MOHTaXKy | AeMOoHTaxy. He
MICTUTb LUKIANWMBKX peyoBUH. 30epiraTi B cyxoMy NPOXonoaHoMy Micli. [paBuna MoHTaxXy i
OEeMOHTaXYy:

nepen BCTAHOBMNEHHAM BiOKMHOUYUTK XUBNEHHSA. AuB. kepiBHMUTBO 3 ekcnn: philips.lighting.ru.
MpaBuna Ta yMOBW TPaHCMOPTYBaHHSA

i 36epiranHa no TOCT 8045-82. He kngaTtu.lNpasuna peanisadii:

ToBap He nianArae o0oBA3KOBIM cepTudikauii. Aopecy 3aBoay Ta BiANOBIOHICTL cTaHO4apTam
OVB. Y geknapadii npo BignoBigHicTe BUMoram TexHiYHUX pernamMeHTiB B YKpaiHi. Jeknapadito
3anuTynTe y NpoAasus. YMoBK yTuUnisaUil gizHaBaTecs B MicLleBUX opraHax Brnagm abo y
noctadyaneHWKa. Y pasi NOLKOOKEHHA CBITMMBHMKA YTUMi3yBaTK AK NobyToBI Bioxoau, 3a
BUHATKOM [KEPEN OCBITNEHHA, AKi NOBUHHI OyTK yTUNi30BaHI BiANOBIAHO A0 YAHHOIO
3aKOHOOABCTBA. TepMiH rapaHTii(sKLWo €) AWB. Ha nakyBaHHi.. BupobHuk: ®ininc NanTiHr B.B.,
Xain Tek Kamnyc, 48, 5656 AE, M. EiinaxoseH, Higepnanau. Imnoptep: TOB «®ininc CeiTnosi
PileHHs

YkpaiHa», syn. M.['piH4eHKka, 6ya. Ne 4, kopn. Ne 2, M. Kuis, 03680, Ykpaina. Y pasi
HecnpaBHOCTI: He po3bupaTn, 3BepHYTUCA [0 iMnopTepa.

OaTy BUroToBNeHHA AMB. Ha BUpobi/ynakoBLi. TepMiH NpuaaTHOCTI HEOBMEXEeHUH.
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TypakTel WeiparaaH, BHaipic eni (Made in) kantamagaH kapaHgia China/P.R.C - Keitair, Poland-
Monbwa, Belgium- Benerusa, ltaly- Mtanus, Netherlands- Hngepnangel, Finland- ®uHnangus,
Spain- Ucnanusa, Germany- Nepmanua, Hungary- BeHrpug, Australia- AscTpanus, Turkey-
Typrua, USA/US- AKLL, Mexico- Mekcuka, EU- EC.

ApHanybl: xannbl )apblkTanasipy.KyaTteiH (W=BaTT), kepHeyiH (V=BonbT), KbiaMeT eTy Mep3iMiH
(h=carar), }kapblK arblHbIH (Im=/TroMeH), LOKONiH — KanTaMagaH KapaHnel3. [ainganany
epexernepi, Oy3yLbIMbIKTEI aHbIKTAY KeaiHaeri wapanap: DenekreMeHi3, MOHTaXaay XoHe
BenwekTey epexenepiH kapaHbi3. MoHTaxgay xxaHe benllekTey epexenepi: opHaTy angbiHaa
KOpeK Ke3iHeH axblpaTy Kepek, nanganaHy xeHingeri Hyckayneik: philips.lighting.ru.
TacbiMangay *sHe cakTay exenepi MeH Wwapttapbl [OCT 25834-83 calikec. TacTamMaHbI3.
Carty epexenepi: Tayap cepTudukaTTanfaH, cepTudnkaTThl caTylblaaH cypaHbls. Kspgere
KapaTy LapTTapblH XKeprinikTi bunik opraHaapblHaH HeMece XeTKisyLwinepaeH GiniHis. Keninagik
Mep3imiH (bonfFaH xafgarga) KanTamagaH KapaHbela. ©Hgipywi: "®ununc Mantunr B.B.", Xai
Tek Kamnyc, 48, 5656 AE r. 3iiHoxoseH, Hugepnangel. Mimnoptraywel: "dununc Eepasus
Hapbik Wewimaepi” XKWWK, 141400, Xumku K., NleHuHrpag yn., 25. TenedpoH: +74959379300,
dhakc: +74959379342. [lypbic KyMbIC icTEMEYIHE )ardanaa: DenuieKkTemMeH|s, caTyllbiFa
xabapnacblHpi3. JaibiHganfaH KyHi: HYCKaymnblKTaH KapaHbl3.
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Storage, installation, use, operation and maintenance of the products needs to be performed exactly according the instructions in this manual andfor other
instructions as may be provided by us to guarantee safe use of the product over its entire lifetime. Failure to adhere to these instructions will invalidate your
entitlement to warranty. Bolts with indication of torque strength on the drawing need to be tightened using a calibrated torque wrench. Pre-assembled bolts
need to be retightened again to the required torque specification to assure maximum strength over lifetime.

El almacenamiento, instalacién, uso, funcionamiento y mantenimiento de este producto debe realizarse exactamente segun las instrucciones de este
manual, asi como otras instrucciones que le proporcionemos con el fin de garantizar un uso seguro del producto durante toda su vida util. Si no se cumplen
estas instrucciones, la garantia quedard anulada. Los tornillos con indicacion de par de apriete en el dibujo, deben apretarse con una llave dinamométrica
calibrada. Los tornillos del acoplamiento premontados deben reapretarse de nuevo con la especificacién de par de apriete necesaria para garantizar una
solidez mdxima durante toda la vida util de la luminaria.

Para garantir uma utilizacao segura do produto durante a respetiva vida util, o armazenamento, a instalacao, a utilizacao, a operacao e a manutencao dos
produtos tem de ser efetuados exatamente de acordo com as instrucoes neste manual efou com outras instrucoes que possam ser fornecidas por nés. O
incumprimento destas instrucoes ira invalidar o direito a garantia. Os parafusos com indicacao do torque no esquema tem de ser apertados utilizando uma
chave dinamométrica calibrada. Os parafusos pré-montados tem de ser novamente apertados de acordo com a especificacao de torque necessario para
garantir uma resistencia maxima durante a vida util.

Lagerung, Installation, Verwendung, Betrieb und Wartung der Produkte muissen genau nach den Anweisungen in dieser Anleitung und/oder anderen von uns
zur Verfugung gestellten Anweisungen erfolgen, um eine sichere Verwendung des Produkts uber seine gesamte Lebensdauer zu gewdahrleisten. Bei
Nichtbeachtung dieser Hinweise erlischt Ihr Anspruch auf Gewahrleistung. Schrauben mit Angabe der Drehmomente auf der Zeichnung miissen mit einem
kalibrierten Drehmomentschliissel angezogen werden. Vormontierte Schrauben miissen mit dem angegebenen Drehmoment nachgezogen werden, um eine
maximale Festigkeit tiber die gesamte Lebensdauer zu gewéhrleisten.

Le stockage, linstallation, lutilisation et la maintenance des produits doivent étre effectués conformément aux instructions de ce manuel et / ou d'autres
instructions que nous fournissons afin de garantir une utilisation sure du produit pendant toute sa durée de vie. Le non-respect de ces instructions invalidera
votre droit a la garantie. Les vis, dont les couples de serrage sont indiqués sur les schémas, doivent étre serrées a l'aide d'une clé dynamométrique
étalonnée. Les vis préassemblées doivent étre resserrées a nouveau selon la spécification de couple de serrage requis afin d'assurer leur résistance
maximale pendant toute leur durée de vie.

Le stock, linstallazione, l'uso, il funzionamento e la manutenzione dei prodotti devono essere esequiti esattamente in base alle istruzioni contenute nel
presente manuale e / o in altra documentazione fornita da noi per garantire la sicurezza del prodotto per lintera durata del suo utilizzo. La mancata
osservanza di queste istruzioni annullera la garanzia. | bulloni, con indicazione sullintensita della coppia serraggio sul disegno devono essere serrati
utilizzando una chiave dinamometrica calibrata. | bulloni pre-assemblati devono essere riserrati nuovamente secondo le specifiche di coppia richieste per
assicurare la massima resistenza per tutta la durata.

Om een veilig gebruik van dit product gedurende zijn hele levensduur te garanderen, dient het opslaan, installeren, gebruiken, bedienen en onderhouden
ervan exact te worden uitgevoerd in overeenstemming met de instructies in deze handleiding en/of andere door ons geleverde instructies. Niet opvolgen van
deze instructies maakt uw garantieaanspraken ongeldig. Bouten waarvan in de tekening het aanhaalkoppel is vermeld, dienen te worden vastgezet met
behulp van een momentsleutel. Voorgeassembleerde bouten dienen opnieuw te worden aangehaald tot het vereiste koppel om maximale strekte gedurende
de hele levensduur te waarborgen.

Opbevaring, installation, brug, betjening og vedligeholdelse af produkterne ma kun udferes ifelge instruktionerne i denne vejledning og/eller eventuelle avrige
instruktioner fra Signify for at garantere sikker brug af produktet i hele dets levetid. Hvis disse instruktioner ikke folges, bortfalder produktgarantien.
Bolte/skruer med angivet spaendingsmoment pa tegningen skal spaendes med en indstillet momentnagle. Faerdigsamlede bolte/skruer skal efterspaendes i
henhold til det specificerede moment for at sikre maksimal fastgerelse i hele produktets levetid.

Forvaring, installation, anvandning, drift och underhall av produkterna maste utféras enligt instruktionerna i denna handbok och/eller andra instruktioner som
kan tillhandahallas av oss for att garantera saker anvandning. Om instruktioner inte foljs frangar man produktgarantin. Skruvar dér vridmoment anges pa
ritningen maste dras at med en kalibrerad skiftnyckel. Férmonterade skruvar maste dras at igen med angivet vridmoment for att sakerstalla hogsta styrka
under livslangden.

Oppbevaring, montering, bruk, drift og vedlikehold av produktene ma utfores noyaktig i samsvar med instruksjonene i denne handboken og/eller andre
instruksjoner vi matte gi for a garantere sikker bruk av produktet i hele dets levetid. Hvis instruksjonene ikke folges, bortfaller garantien. Bolter med angivelse
av dreiemoment pa tegningen ma strammes med en kalibrert momentnokkel. Ferdigmonterte bolter ma strammes pa nytt til pakrevd dreiemoment for a sikre
maksimal styrke i hele produktets levetid.

Tuotteiden asennuksessa, kéytossa ja huollossa on noudatettava tarkoin tassa kdyttdoppaassa tai muissa toimittamissamme ohjemateriaaleissa annettuja
ohjeita. Taméa varmistaa tuotteen turvallisen toiminnan koko sen kayttoian ajan. Naiden ohjeiden noudattamatta jattaminen mitatoi kaikki oikeutesi
takuukorvauksiin. Pultit, joille on asennusohjeessa ilmoitettu tietty kiristystiukkuus, on kiristettava kalibroidulla momenttiavaimella. Esiasennetut pultit on
kiristettévd ilmoitettuun kiristystiukkuuteen koko kayttoian mittaisen kestavyyden varmistamiseksi.

A termékek tarolasat, telepitését, hasznalatat, izemeltetését és karbantartasat pontosan a jelen kézikonyvben és / vagy az altalunk biztositott egyéb
utasitasoknak megfelelden kell elvégezni, hogy garantéljuk a termék biztonsagos hasznélatat az élettartama alatt. Ezen utasitasok be nem tartdsa
érvényteleniti a jotallasi jogat. A rajzon a nyomaték-er6sséggel jelzett csavarokat meg kell hizni egy kalibrélt nyomatékkulccsal. Az elére 6sszeszerelt
csavarokat tjra meg kell huzni a szilkséges nyomaték specifikdcichoz, hogy biztositsak a maximalis szilardsagot az élettartam soran.

Przechowywanie, instalacja, uzytkowanie, obstuga i konserwacja produktéw musi odbywac sie $cisle wediug wytycznych zawartych w niniejszej instrukcji i /
lub w innych instrukcjach, ktére dotaczamy aby zagwarantowa¢ bezpieczne uzytkowanie produktu przez caty okres eksploatacii. Nieprzestrzeganie tych
instrukcji moze spowodowaé utratg prawa do gwarancji. Sruby, przedstawione na rysunku wskazujacym sile momentu dokrecania, musza byé dokrecone za
pomoca kalibrowanego klucza dynamometrycznego. Aby zapewni¢ maksymalng wytrzymato$¢ w calym okresie uzytkowania, wstepnie zamontowane $ruby
nalezy dokreci¢ zgodnie z wymagang specyfikacjg momentu dokrecenia.

Depozitarea, instalarea, utilizarea, operarea si intresinerea produselor trebuie sé fie efectuate exact in conformitate cu instrucsiunile din acest manual sifsau
cu alte instrucsiuni care pot fi furnizate de noi pentru a garanta utilizarea n siguransd a produsului, pe intreaga duraté de viasé a acestuia. Nerespectarea
acestor instrucsiuni va va anula dreptul la garansie. Suruburile care au cuplul de strangere indicat pe desen, trebuie sa fie stranse cu ajutorul unei chei
dinamometrice calibrate. Suruburile preasamblate trebuie s& fie stranse din nou la specificasia de cuplu cerutd, pentru a asigura rezistensa maxima pe
intreaga duratd de viasa.

Pfi uchovévani, montazi, pouzivani a udrzbé produktli je tfeba postupovat pfesné podle pokyn v této pfirucce a dalSich nasich pfipadnych pokynd, které
zajistuji bezpedné pouzivani produktd po celou dobu jejich Zivotnosti. Kdyz tyto pokyny dodrzovat nebudete, pfijdete o zaruku. Srouby, které maji na vykresu
uveden utahovaci moment, je tfeba utahovat zkalibrovanym momentovym klicem. Pfedem namontované Srouby je tfeba dotahnout pozadovanym
momentem, aby po dobu Zivotnosti produktu drzely na misté.
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Urainlerin saklanmast, kurulumu, kullanimi, cahgtiniimasi ve bakimi, drindn kullanim émrii boyunca giivenli kullaniminin saglanmasi amaciyla tam olarak bu
kilavuzdaki ve / veya tarafimizdan saglanan dider talimatlara uygun bicimde gerceklestiriimelidir. S6z konusu talimatlara uyulmamasi, triinle ilgili garanti
hakkinizi gecersiz killar. Teknik cizimde yaninda sikkma torku degeri belirtilen civatalar kalibre edilmis bir tork anahtan kullanilarak sikilmahidir. Onceden
takilmis olarak gelen civatalarin da belirtilen tork degerine uygun bicimde yeniden sikilmasi, kullanim 6mrii boyunca maksimum dayanikhligin saglanmasi
acisindan onemlidir.

CbXpaHeHWeTo, MHCTanupaHeTo, yroTpefata, ekcnnoataumsita M NOAApbXKaTa Ha Mpodyktute TpsbBa fa Ce M3BbLPLUBAT TOMHO B CHOTBETCTBME C
yKka3ahusiTa B TOBa PbKOBOACTBO ¥ / WK Jipyr MHCTPYKLMM, KOUTO MoraT Aa 6bAaT NPefocTaBeHn OT Hac, 3a Aa Ce rapanTupa fesonacHa ynotpeba Ha
npoAyKTa Npe3 Lienust My eKkcrnoaTaLy oHeH XvBoT. HecnassaHeTo Ha Tean ykasaHus e obescunm BalweTo npaso Ha rapaHums. BonToseTe ¢ Hankaums 3a
cunaTa Ha BbPTALLMS MOMEHT Ha yepTexa Tpsbea fa ObAar 3aterHat ¢ nomoLyTa Ha kanubpupaH raeyeH knioy. MpeaapuTenHo crnoberute Gontose
TpsibBa fa GbAaT OTHOBO 3aTerHaT [0 WM3MCKBAHAaTa CeumMduKaumst Ha BbpTALLMS MOMEHT, 3a fa OCMrypsT MakcumanHa siKocT ro Bpeme Ha
EKCMN0ATaLMOHHSAN KMBOT.

H amoBnAkeuan, n eykataataan, n Xpnon, N Aeimoupyia kai n ouviipnon Twv TPoTIOVTWY TIRETTEN Val yiveTal akpIBWS CUPQWVA e TIG 00NYiEg TOU TIAPOVTOG
eyxelpidiou i / kar TIG GAAEG 0dnyieg TTou EVBEXOPEVWG VA TIAPACXEBOUV, TIPOKEILEVOU Va Eival eyyuniévn N ac@aing xpron Tou TTpoievTog yia oAOKAnen
Bldpkela {wAg Tou. H un epapuoyn autwv Twv odnylwv Ba akupwoel Ta Sikalwpatd aag o1o mAaiolo mg eyyunong. Or Rideg pe Evdelgn TIPAG POTIMG
oUoIgNG 010 OXEDIO Ba TPETEN va 0QixToUV e T XpRaon evog Babpovopnuévou pomrokAeidou. O Tpo-ouvappohoynuéveg Bideg TpEmel va a@ixBouv kai
TIGAI NE TNV OTTAITOUPEVEVN TIUA POTMG CUTPIENG, TIPOKEIPEVOU VO SIGCPANICTET N PEYIOTN 10XUG OE OAN T BIGPKEID (WA,

Yro6bl rapaHTMpoBaTh Ge30nacHoe WCTonb3oBaHue 3TOro M3AENUs Ha MPOTSKEHMM BCEro COOTBETCTBYIOLLErO Cpoka CryxBbl, ero XpaHeHue, YCTaHOBKY,
CMONb30BaHME, AKCMyaTaLmio v obCnyxuBaHe HeOOXOAMMO OCYLIECTBNATL B TOYHOM COOTBETCTBUW C MPUBEAEHHBIMW B HACTOSILLEM PYKOBOACTBE
VHCTPYKUMAMA 1 (MNM) MHBIM MHCTPYKLMAMM, KOTOPbIE MOTYT BbiTb NpefoCTaBneHbl Hamu. HecobniofeHne aTX MHCTPYKLMIA NPUBEAET K noTepe npas Ha
rapaHTio. BonTbl, NS KOTOPbIX Ha YepTexe yKasaH KPYTALLMA MOMEHT, HeOBXOAUMO 3aTArMBaTL KanubpoBaHHBIM AMHAMOMETPUYECKUM KIllodoM. [ns
0DecrneyeHns MakCUMarnbHOM MPOYHOCTY M3AENKUS B TEYEHMe BCEro cpoka Cryxbbl 6ONTbI, 3aBMHYEHHbIE B XOA€ NPeABapUTENbHON COOpKY, HEODXOAUMO
NOATAHYTb A0 YKa3aHHOrO MOMEHTA.

Uskladnenie, instaldcia, pouzivanie a udrzba produktov je potrebné postupovat presne podla pokynov v manudli a/alebo inych nami poskytnutych pokynov,
ktoré zaistuju bezpecné pouzivanie produktu pocas celej doby Zivotnosti. Nedodrzanim tychto pokynov sa rusi zaruka. Skrutky s naznacenou silou
utiahnutia, musia byt utahované kalibrovanym momentovym kfu¢om. Vopred namontované skrutky musia byt znovu utiahnuté podla pozadovanej
Specifikacie, aby komponenty drzali na mieste pocas celej Zivotnosti.

Pohranjivanje, instaliranje, uporaba, koristenje i odrzavanje proizvoda treba se vrsiti to¢no u skladu s uputama u ovom priruéniku ifili s drugim uputama
osiguranim s nase strane kako bi se jaméila sigurna uporaba proizvoda kroz cijeli radni vijek. Nepostivanje ovih uputa ponistava vase pravo na jamstvo. Vijci
s indiciranim momentom zatezanja na nacrtu trebaju biti ucvrsceni koristenjem zateznog alata s kalibriranim momentom zatezanja. Takoder i ve¢ ucvrsceni
viici trebaju biti dotezani do specificiranog zateznog momenta kako bi se osigurala u¢vrs¢enost tijekom cijelog radnog vijeka.

Produkty saugojimas, montavimas, naudojimas, eksploatavimas ir priezidra turi bati atlikti tiksliai pagal instrukcijas, pateiktas Siame vadove ir (arba) kitas
instrukcijas, kurias mes galime pateikti, kad garantuotume saugy gaminio naudojimg per visg jo eksploatavimo laika, Jei nesilaikysite Siy instrukcijy
nurodymy bei reikalavimy, jisy teisé | garantijg bus panaikinta ir nebegalios. Varztai, nurodantys sukimo momento stipruma brézinyje, turi bati uzverzti
naudojant kalibruotg sukimo momento verzliarakt. IS anksto sumontuotus varztus reikia vél priverzti iki reikiamo sukimo momento, kad baty uztikrintas
maksimalus tvirtumas per visg eksploatavimo laika,

Izstradajumu uzglabasana, uzstadisana, lietosana un apkope javeic precizi saskana ar $aja rokasgramata sniegtajam instrukcijam un / vai citam instrukcijam,
kuras més varam piedavat, lai garantétu produkta drosu lietoSanu visa ta darbibas laika. Neievérojot Sos noradijumus, josu tiestbas uz garantiju tiek
anuletas. Bultskraves ar noradi uz griezes stiprumu zimgjumos jabat pieskravétam izmantojot kalibrétu griezes atslegu. leprieks samontétas skraves ir atkal
japievelk Idz vajadzigajai griezes specifikacijai, lai nodroSinatu maksimalu pieguli visa ekspluatacijas laika.

Toodete ladustamine, paigaldamine, kasutamine, kéitamine ja hooldus tuleb labi viia tapselt vastavalt selle juhendi juhistele ja/voi muudele meie poolt
pakutavatele juhistele, et tagada toote ohutu kasutamine kogu selle toote eluaja jooksul. Nende juhiste mittejérgimine kaotab teie diguse garantiile. Poldid,
millel on joonisel toodud poordemomendi tugevus, tuleb pingutada kalibreeritud poordemoment mutrivotme abil. Eelnevalt kinnitatud poldid tuleb uuesti
pingutada vastavalt noutavale poordemomendi spetsifikatsioonile, et tagada maksimaalne kinnituse tugevus kogu eluea jooksul.

Skladiscenje, namestitev, uporaba, delovanje in vzdrzevanje izdelkov mora biti natantno izvedeno v skladu z navodili v tem priro¢niku in / ali drugimi navodili
za zagotovitev varne uporabe izdelka skozi celotno zivljenjsko dobo. V primeru neupostevanja teh navodil, se lahko razveljavi pravica do garancije. Vijake, ki
imajo oznacen navor, je potrebno zategniti s kalibriranim navornim klju¢em. Vijake, ki so ze sestavljeni, je potrebno znova priviti v skladu z zahtevanim
navorom, da je zagotovljena maksimalna mo¢ skozi zivijenjsko dobo.

This product contains a light source of energy efficiency class: see table RO Acest produs contine o sursa de lumind cu clasa de eficienta

or label. energeticd: a se vedea tabelul sau eticheta.

Este producto contiene una fuente luminosa de la clase de eficiencia CZ  Tento vyrobek obsahuje svételny zdroj s tfidou energetické ucinnosti:
energética: ver tabla o etiqueta. viz tabulka nebo Stitek.

Este produto contém uma fonte de luz da classe de eficiéncia FI Tama tuote sisaltaa valonldhteen, jonka energiatehokkuusluokka on:
energética: ver tabela ou rétulo. katso taulukko tai etiketti.

Dieses Produkt enthélt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse: SE  This Denna produkt innehéller en ljuskélla med energieffektivitetsklass:
siehe Tabelle oder Etikett. se tabell eller etikett.

Ce produit conti nt une source lumineuse de classe defficacité HU  Ez atermék egy energiahatékonysdgi osztalyu fényforrast tartalmaz:
énergétique: voir tableau ou étiquette. lasd a tablazatot vagy a cimket.

Questo prodotto contiene una sorgente luminosa di classe di efficienza SK  Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroi triedy enerQetickei u¢innosti:
energetica: vedere tabella o etichetta. pozri tabulku alebo Stitok.

Dit product bevat een lichtbron van energie-efficiéntieklasse: zie tabel of HR  Ovai proizvod sadrzava izvor svietlosti klase enemetske ucinkovitosti:
label. vidi tablicu ili naljepnicu.

Dette produkt indeholder en lyskilde i energieffektivitetsklasse: se table LV Sis razoiums satur gaismas avotu, kura energoefektivitates klase ir:
eller etiket. skatit tabulu vai etiketi.

Siame gaminyje yra Sviesos Saltinis, kurio energijos vartojimo EE  Toode sisaldab energiatohususe klassi valgusallikat: vt tabelit voi
efektyvumo klasé: Zr. lentelg arba etikete. etiketti.

To TTpoi6v auTd TIEPIEXEI PWTEIV TINYA TNG TAGNG EVEPYEIKNG BG  Toan npoayKT BKMi0YBa CBETIIMHEH M3TOMHWK C KNac Ha eHepriiHa
amodoong: BAETE Tivaka A ETIKETA. e(heKTVBHOCT: BUXTe Tabnuuara unv eTukeTa.

Ten produkt zawiera zrodto $wiatta o klasie efektywnosci energetycznej: SI Taizdelek vsebuje svetlobni vir razreda energijske uCinkovitosti: glej
patrz tabela lub etykieta. tabelo ali nalepko.
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